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L'article  suivant  a  paru  dans  le  Courrier 
'     cV  Oulaouais^  le  23  Septembre  1 874 


*'. 


Un  certain  nombre  cVamis  se  réunissaient, 
hier  soir,  autour  de  Monsieur  G.  F.  Baillairgé, 
sous-Ingénieur-en-Ghef  au  Département  des  Tra- 
vaux Publics,  pour  célébrer  le  trentième  anni- 
versaire de  son  entrée  dans  le  Service  Givil.  Ils 
lui  présentèrent,  comme  témoignage  de  respect 
et  d'estime,  mi  vase  d'argent  avec  une  adresse 


anisi  conçue  : 


Gher  monsieur 


Il  y  a  aujourd'hui  30  ans  que  vous  avez  débu- 
té dans  la  carrière  administrative.  Vous  avez 
donc  employé  avec  honneur  et  talent  six  lustres 
complets  durant  lesquels  vous  vous  êtes  attiré  les 
sympathies  d' un  grand  nombre  de  personnes. 


Pei'iiKittez,  cher  Monsieur,  ù  plusieurs  de  vos 
amis  dévoués  de  vous  olMr  un  soiiveuir  qui,  loiu 
de  répondre  à  la  précieuse  amitié  que  vous  nous 
avez  si  souvent  témoigné,  n'en  est  pas  moins  ce- 
pendant un  hommage  véritable  rendu  à  votre 
caractère  et  à  vos  délicats  sentiments  envers 
nous. 

Veuillez  nous  croire  pour  la  vie,  cher  Mon- 
sieur, vos  plus  sincères  et  resx^ectueux  amis. 

M.  Baillairgé  remercia  avec  émotion  ses  amis, 
et  après  quelques  minutes  de  causerie,  l'assistan- 
ce fut  conduite  au  salon  où  l'on  lit  de  la  musique 
et  du  chant. 


La  veillée  se  termina  par  une  collation,  qui 
tint  pendant  deux  heures  les  convives  sous  le  leu 
des  santés  et  des  traits  d'une  causerie  charmante. 
Nos  ancêtres,  assurément,  ne  faisaient  pas  mieux, 
soit  dit  sans  nous  donner  des  éloges. 

Après  les  santés  à  Monsieur  et  Madame  Bail- 
lairgé et  à  leur  famille,  des  santés  furent  oifertes 
au  Révérend  M.  Guay,  de  Rimouski,  à  M.  J.  C. 
Taché,  député  Ministre  de  l'Agriculture,  au  Rè- 
àsicieiw  àii  Courrier  cr  OiUaoïms. 

Les  santés  furent  ici  interrompues  par  une 
chanson  de  circonstance  qui  ajouta  d'autant  plus 
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à  la  gai  té  générale  qn'elle  était  nu  impromptu, 
presque  une  improvisation,  enlin  nne  surprise. 

M.  Benjamin  Suite,  l'nn  des  assistants,  s'était, 
à  la  demande  de  quelques  amis  retiré  dans  un 
appartement  voisin,  nne  heure  environ,  avant 
l'arrivée  des  sautés,  et,  d'un  senl  trait,  il  avait 
composé,  ou  pour  ainsi  dire,  improvisé  la  chan- 
sonnette qu'on  va  lire.  On  remarquera  que  tous 
les  noms  propres  en  italique,  depuis  le  nom  de 
M.  Adam^  jusqu'à  celui  du  Révd.  M.  Giiay^  à  la 
fin  de  la  dernière  strophe,  sont  les  noms  des  per- 
sonnes qui  faisaient  partie  de  la  réunion. 


Voici  la  chanson  : 


AIR  : — La  Bonne  Aventure, 

Voilà  trente  ans  bien  comptés 
Qu'il  est  dans  F  service. 

Entonnons  à  ses  côtés 
Un  chant  de  malice  : 

Souhaitons-lni  d'y  rester 
Sans  jamais  se  reposer  î 


Vive  le  service, 

^  ^   ô  gué  î 
Vive  le  service. 


Il 


Baillairgo,  frais  et  gaillard, 

Prend  la  cinquantaine  ; 
Il  est  r  ornement  d^in  art 

Qu'on  connaît  à  peine. 
11  n'a  pas  d'autres  sousis 
Que  d'être  utile  à  son  pays. 
Voilà  son  service, 

ô  gué  ! 
Voilà  son  service  1 

m 

Voulant  bien  joyeusement 

Nous  domiêr  à  Ivoire, 
Qu'il  reçoive  auparavant 

Le  pot  de  Grégoire; 
Le  service  tout  entier 
Mériterait  iV  y  passer  î 
Vive  le  service, 

ô  gué  î 
Vive  le  service  ! 

IV 

Depuis  le  grand- père  Adam 
Qui  mangea  la  pomme, 

On  a  jamais  vu  vraiment 
Un' aussi  brave  homme. 


WWêM 


Sous  lo  toit  do  Baillair^-é 
(M  Adam  est  représenté  ! 
Par  nn  gai  fils  d'Eve, 

ù  gué  ! 
Par  un  gai  fils  d'Eve  1 

V. 


Boissonneaitlt^  Smith  et  Rhifrrt 

Llonais^  Blain  et  Pcujê^ 
Drapeau^  Ricard  et  Boulet^ 

Brousseau^  Dioii^  Benoil .  Tache, 
Dauray^  Braun^  Adam^  Pinard^ 
Boucher^  Suite  ave"  ^oucJun-u  : 
Chantent  la  trentième, 
et  Guay 
Chante  la  crentième  ' 

Cette  chanson  eut  un  grand  succès  d'hilarité, 
et  quelqu'un  y  répondit  par  le  couplet  suivant  : 


''  L'auteur  de  cette  chanson, 

'•  Soit  dit  sans  insulte, 
"Est  poëte  de  renom, 
.  '-'  C'est  Benjamin  Suite  ; 


(*)  M.  S.  Adam,  de  St.   Hyacinthe,  présent  à 
la  réuion.  - 


\\ 
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''  Ne  soyez  donc  pas  surpris, 
••  S'il  y  montre  son  esprit 
''  Toujours  sans  malice, 

ô  gué  ! 
•'  Toujours  sans  malice  1 


«3f 


Puis  suivirent  des  santés  portées  aux  artistes 
de  la  soirée  et  aux  célibataires,  jeunes  et  vieux. 

M.  Baillairgé  est  particulièrement  estimé  par- 
mi tous  ceux  qui  le  connaissent.  C'est  un  de 
ces  types  de  gentilhomme  Canadien-Français,  de 
la  vieille  école,  ce  qui  veut  dire  que  l'on  rencon- 
tre chez  lui  une  foule  de  qualités,  com.munes  au- 
trefois, et  qui  sont  devenues  presque  des  excep- 
tions aujourd'hui.  En  l'approchant,  on  ne  ren- 
contre pas  cette  physionomie  sévère,  qui  veut 
conserver  une  distance  et  éviter  tout  semblant  de 
familiarité.  Il  est  aussi  affable  avec  le  jeune 
homme  qu'avec  l'homme  de  son  rang  et  de  son 
âge,  et,  quand  il  converse,  c'est  toujours  pour 
instruire  et  intéresser- 


Eminemment  savant  dans  sa  spécialité,  il  fut 
à  diverses  reprises  chargé  de  missions  des  plus  . 
difficiles  à  remplir.     C'est  dans  le  chemin  du  Sa-  | 
guenay  qu'il  commença  sa  carrière  d'ingénieur,  J 
et  ses  hautes  capacités,  appréciées  comme  elles  h» 
méritaient,    lui    attirèrent    d'autres  entreprises 
beaucoup  plus  grandes  encore,     On  le  vit  succès.' 
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sivement travailler  pour  la  construction  des  che- 
mins de  Métapédiac  et  Témiscouata,  puis  des  ca- 
naux de  Ghambly,  Beauharnois,  du  Canal  de 
jonction,  ceux  des  Cèdres  et  de  la  Baie  Verte. 

Ce  dernier  est  peut-être  destiné  à  couronner 
sa  gloire,  vu  sou  importance  et  parceque  sa  pra- 
ticabilité a  été  couverte  par  lui  seul,  alors  que 
r opinion  d'ingénieurs  spéciaux  que  l'on  avait 
fait  venir  d'Angleterre  pour  étudier  la  question, 
prévalait  et  nous  portait  à  regarder  ce  projet 
comme  chimérique.  Nous  reviendrons  sur  ce 
sujet  dans  un  prochani  article. 

M.  Baillairgé  pour  tous  les  mérites  qu'il  possè- 
de, est  entouré  d'un  grand  nombre  d'admira- 
teurs et  il  était  donc  tout  naturel  que  quelques 
uns  d'entre  eux,  ceux  qui  se  trouvaient  les  plus 
près  de  lui,  n'aient  pas  voulu  laisser  passer  ina- 
perçu le  lUIème  anniversaire,  que  nous  avons 
déjà  mentionné. 

M.  Taché  fit  remarquer  que  l'étude  et  la  prati 
(]ue  des  scieuces  de  T  architecture  et  du  génie 
civil  sont  hériditaires  dans  la  famille  Baillairgé,  et 
il  évo([ue  à  ce  sujet  un  souvenir  de  trente  années 
passées.  M.  Taché  visitait  avec  un  étranger  de 
distinction,  officier  du  génie  dans  l'armée  frau- 
raise,  la  Cathédrale  de  Québec,  maintenant  Bazi- 
iique  (\o  Notr(^-Dîun(\     L'étranger  fut  frappé  de 
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la  belle  ordonnance,  du  bon  goût  et  de  la  simpli- 
cité imposante  de  cet  intérieur  d'église,  et,  en 
sortant,  il  dit  :  ^'  Celui  qui,  avec  une  pareille  so- 
"  briété  de  moyens,  a  produit  cet  effet  saisissant 
''  était  un  architecte."  Cet  architecte,  ajouta 
M.  Taché,  était  un  Baillairgé  et  les  qualités  de 
premier  ordre  qui  distinguent  l'œuvre  de  l'é 
tre  sont  les  qualités  qui  (caractérisent  les  tra 
du  petit  fils. 


ance- 
avaux 


A  une  heure  avancée  •  de  la  nuit,  les  amis 
échangèrent  une  poignée  de  main  et  se  quittèrent 
en  emportant  de  la  soirée  un  agréable  souvenir 


3  la  simpli- 
lise,  et,  en 
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